
Conferma del collaboratore per la tassazione alla fonte nel Cantone di Berna

Anno      ______________
N. di personale (se noto)
     

Cognome e nome
     

N. ZPV (se noto)
     

Permesso di residenza / libretto per stranieri
 FORMDROPDOWN 


Stato civile: 
(nubile/celibe, sposata/o, separata/o, vedova/o) 
 FORMDROPDOWN 


Religione:

(evangelico-riformato, cattolico romano, cristiano-cattolico, altro/nessuno) 
 FORMDROPDOWN 


Numero di figli per i quali ricevo gli assegni:
(e importi differenziali cantonali) 
     

Indirizzo: via e n.
Luogo di domicilio, risp. di soggiorno 
     

Cantone o stato estero
     

Il mio / la mia coniuge lavora (sì/no)
(sia in Svizzera che all’estero) 
 FORMDROPDOWN 


Indennità sostitutiva: ad es. indennità di disoccupazione
o rendita AI, ecc. Se sì, da chi? 
     

Ho un guadagno supplementare
in Svizzera o all’estero.
Se sì, da chi? 
     

Percepisco le prestazioni complementari (sì/no) 
 FORMDROPDOWN 


Ricevo o pago alimenti (sì/no)
(Il DPT lo comunica al settore Imposta alla fonte)
 FORMDROPDOWN 


Possiedo un immobile in Svizzera (sì/no)
(Il DPT lo comunica al settore Imposta alla fonte)
 FORMDROPDOWN 


Occupo una posizione dirigenziale, risp. nella direzione aziendale
e sono iscritto nel registro di commercio (sì/no)
 FORMDROPDOWN 


Sono domiciliato all’estero e faccio parte del consiglio 
d'amministrazione (sì/no)
     

Nella mia economia domestica ho una persona bisognosa di assistenza:
cognome/nome/data di nascita/rapporto di parentela

     

Da compilare soltanto da persone SENZA domicilio o soggiorno soggetto a imposta in Svizzera

Premesse per i frontalieri:
la distanza del tragitto di sola andata dal luogo di domicilio all’estero a quello di lavoro deve essere inferiore a 110 km oppure il tempo di guida, rispettivamente la durata del viaggio con i mezzi pubblici, deve essere di al massimo 1,5 ore. 
Come frontalieri rientro di regola ogni giorno al mio
domicilio all’estero (sì/no)
 FORMDROPDOWN 


Indirizzo e luogo di domicilio all’estero
     

(Il certificato di residenza deve essere obbligatoriamente allegato.)

· del Ministero delle finanze tedesco (“formulario Gre-1”, risp. “Gre-2”)
· del Ministero delle finanze francese (formulario 2041-AS)

3.1. Definizione del falso frontaliere (Germania / Francia)

La caratteristica di „falso frontaliere“ è data quando:
· la persona che lavora non può, per motivi dovuti al suo lavoro, rientrare alla sua località di domicilio (centro degli interessi) per più di 60 giorni (giorni di rientro) all’anno in Germania e per più di 45 giorni in Francia,
· oppure quando non viene presentato nessun certificato di residenza;
· dopo decorrenza del relativo anno civile si deve inviare per la Germania il "formulario Gre-3" (attestazione del datore di lavoro in merito al non rientro in oltre 60 giorni lavorativi). In caso di durata dell’occupazione inferiore a un anno i giorni di non rientro si calcolano in proporzione, ossia almeno 5 giorni di non rientro al mese. I giorni di non rientro dovuti esclusivamente e a motivi privati non possono essere indicati nel "formulario Gre-3". I principi per la compilazione del “formulario Gre-3” sono indicarti dettagliatamente sotto la cifra 3.3. Tale formulario deve quindi essere inviato all’Amministrazione delle contribuzioni del Cantone di Berna, Settori di tassazione, Imposta alla fonte, casella postale 8334, 3001 Berna. Se la domanda inoltrata tramite il "formulario Gre-3" viene accettata dall'Amministrazione delle contribuzioni del Cantone di Berna, settore Imposta alla fonte, ha luogo un calcolo comparativo tra l’imposta alla fonte già percepita del 4,5% e quella dovuta secondo la tariffa ordinaria dell’imposta alla fonte. La differenza dovuta dell'imposta alla fonte viene fatturata al debitore della prestazione tassabile (DPT). 
Premesse per un dimorante settimanale internazionale

(Vedi in merito il promemoria Q3 dell’Amministrazione delle contribuzione del Cantone di Berna.)

Come dimorante settimanale internazionale
io rientro almeno due volte al mese al mio
domicilio all’estero (sì/no)
 FORMDROPDOWN 


Indirizzo e luogo di domicilio all’estero
     

	Da compilare dal datore di lavoro, risp. dal debitore della prestazione tassabile (DPT):

Definizione della tariffa di imposta alla fonte 
_______________________________
(da completare dal datore di lavoro in base alle indicazioni

della persona soggetta all'imposta alla fonte.)




Tutte le modifiche personali come, ad esempio, stato civile, figli, cambio del permesso di soggiorno della polizia degli stranieri, cambio di religione, inizio del lavoro del coniuge, anche all’estero, oppure cambio di domicilio, ecc., devono essere immediatamente comunicate al datore di lavoro. 
Si attira l’attenzione sul fatto che le indicazioni fatte in questo formulario devono essere veritiere. In caso di controllo dell’Amministrazione delle contribuzioni del Cantone di Berna, in base alla Legge tributaria cantonale bernese (StG) articolo 188 capoverso 1, il datore di lavoro può rivalersi, in caso di addebiti successivi, sulla persona soggetta all’imposta alla fonte.
Una copia viene consegnata alle lavoratrici e lavoratori.

In casi particolarmente gravi si può inoltrare una domanda all’Amministrazione delle contribuzioni del Cantone di Berna.

Con la mia firma confermo la correttezza delle indicazioni fatte in precedenza.

Data:

Firma del collaboratore: 

Data

Firma del datore di lavoro:

Per i frontalieri si prega di allegare l’originale del certificato di residenza.

Allegare una copia del permesso di soggiorno.
